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EINLEITUNG | INTRODUCTION

Sehr geehrte Kunden und Geschäftspartner,

als familiengeführtes Unternehmen ist es uns wichtig, unserer ökologischen und sozialen Verant-
wortung gerecht zu werden und uns bestmöglich für einen verantwortungsvollen Umgang mit Res-
sourcen sowie für die Förderung eines respektvollen Miteinanders einzusetzen – sowohl im Unter-
nehmen als auch in unserer Zusammenarbeit mit Partnern und Kunden. Jahr für Jahr planen und 
realisieren wir Projekte und Maßnahmen, um einen weiteren Schritt in Richtung einer nachhaltigeren 
Zukunft zu gehen und einen Mehrwert für die Gesellschaft zu schaffen.
Besonders stolz sind wir darauf, im Berichtsjahr 2024 die Zertifizierung nach der international an-
erkannten ISO 14001 erhalten zu haben. Diese Zertifizierung bestätigt, dass wir ein systematisches 
Umweltmanagement implementiert haben, das darauf ausgerichtet ist, negative Umweltauswirkun-
gen unserer Geschäftstätigkeit zu erfassen und kontinuierlich zu verbessern. Für unser Unternehmen 
stellt die Zertifizierung einen wichtigen Meilenstein dar und unterstreicht unser langfristiges Enga-
gement für nachhaltiges und verantwortungsvolles Wirtschaften.

Dear customers and business partners,

As a family-run company, it is important to us to fulfil our environmental and social responsibilities, 
and we are committed to using resources responsibly and promoting respectful cooperation – both 
within the company and in our collaboration with partners and customers. Year after year, we plan 
and implement projects and measures to take another step towards a more sustainable future and 
create added value for society. 
We are particularly proud to have received certification according to the internationally recognised 
ISO 14001 standard in the 2024 reporting year. This certification confirms that we have implemented 
a systematic environmental management system that is designed to record and continuously impro-
ve the negative environmental impact of our business activities. For our company, this certification 
represents an important milestone and underlines our long-term commitment to sustainable and 
responsible business practices.

Harald Ballerstaedt
Managing Director
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BALLERSTAEDT AUF EINEN BLICK 2024 | BALLERSTAEDT AT A GLANCE 2024

STANDORT 
LOCATION

Rastatt, Germany

GRÜNDUNGSJAHR 
YEAR FOUNDED

1946

ZERTIFIZIERUNGEN 
CERTIFICATIONS

HAUPTZIELBRANCHEN 
MAIN TARGET INDUSTRIES 

MITARBEITENDE 
EMPLOYEES

54

KUNDEN WELTWEIT 
CUSTOMERS WORLDWIDE

1000+

GLOBALE VERTRETUNGEN 
GLOBAL REPRESENTATIONS

16
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UNSERE ZIELE | OUR GOALS

Nachhaltiger wirtschaftlicher Erfolg beginnt mit einer klaren Vision. Deshalb setzen wir uns jedes Jahr ambitionierte 
Unternehmensziele, die genau definieren, wo wir stehen wollen – und wofür wir stehen. Am Ende eines jeden Geschäfts-
jahres nehmen wir uns bewusst Zeit, um unsere Zielerreichung kritisch zu reflektieren. Die gewonnenen Erkenntnisse 
bilden die Grundlage für neue, zukunftsgerichtete Ziele, mit denen wir unser Unternehmen konsequent weiterentwickeln. 
Dabei denken wir Erfolg ganzheitlich: Unser Zielsystem geht weit über rein wirtschaftliche Kennzahlen hinaus. Es ver-
eint ökonomische Stärke mit ökologischer Verantwortung und sozialem Engagement – innerhalb unseres Unternehmens 
ebenso wie gegenüber der Gesellschaft. 
Für das Geschäftsjahr 2024 haben wir uns klare Nachhaltigkeitsziele in den Bereichen Umwelt, Soziales und Nachhaltige 
Beschaffung gesetzt, die unser Selbstverständnis als verantwortungsbewusstes und zukunftsorientiertes Unternehmen 
unterstreichen. 

Sustainable economic success begins with a clear vision. That is why every year we set ourselves ambitious corporate 
goals that precisely define where we want to be – and what we stand for. At the end of each financial year, we make a 
point of taking the time to critically reflect on our progress towards these goals. The insights gained form the basis for 
new, forward-looking goals, which we use to consistently drive the development of our company. In doing so, we take 
a holistic view of success: our system of objectives goes far beyond purely financial indicators. It combines economic 
strength with environmental responsibility and social commitment – both within our company and towards society. 
For the 2024 financial year, we have set ourselves clear sustainability targets in the areas of the environment, social issues 
and sustainable procurement, which underpin our self-image as a responsible and forward-looking company.  

UMWELT | ENVIRONMENT Zielerreichung 2024
Target achievement 2024

Nutzung von 100% Ökostrom bei zugekauftem Strom. 
Use of 100% green electricity for purchased electricity.

Reduktion der CO₂-Emissionen Scope 1 und Scope 2 um 5%. 
Reduction of Scope 1 and Scope 2 CO₂ emissions by 5%.

Kontinuierliche Reduzierung der Abfallquote (gemessen am Materialeinsatz). 
Continuous reduction in the waste rate (measured against material input).

95% aller Abfälle im Unternehmen werden getrennt. 
95% of all waste generated by the company is sorted.

Erfolreiche Zertifizierung nach ISO 14001.
Successful certification according to ISO 14001.
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UNSERE ZIELE | OUR GOALS

SOZIALES | SOCIAL ASPECTS
Zielerreichung 2024

Target achievement 2024

Schulung aller Mitarbeitenden in Arbeitssicherheit und HACCP. 
Training of all employees in health and safety and HACCP.

Reduktion der Arbeitsunfälle durch gezielte Sensibilisierung der Mitarbeitenden  
für mögliche Risiken. 
Reduction of workplace accidents by raising staff awareness of potential risks.

Erhöhung der JobRad-Nutzerquote auf min. 10%. 
Increasing the proportion of staff using bike leasing to at least 10%.

NACHHALTIGE BESCHAFFUNG | SUSTAINABLE PROCUREMENT
Zielerreichung 2024

Target achievement 2024

Jährliche Bewertung aller Hauptlieferanten. 
Annual assessment of all key suppliers.

Alle Hauptlieferanten haben den BALLERSTAEDT Verhaltenskodex und  
die BALLERSTAEDT Unternehmenspolitik unterzeichnet. 
All main suppliers have signed the BALLERSTAEDT Code of Conduct and  
the BALLERSTAEDT Corporate Policy.

Alle Hauptlieferanten sind nach ISO 14001 oder einer vergleichbaren  
Alternative zertifiziert. 
All main suppliers are certified according to ISO 14001 or an equivalent  
standard.
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Gas wird ausschließlich zur Beheizung der Gebäude ein-
gesetzt. Produktions- oder Prozessenergie wird nicht aus 
Gas gewonnen. Zu 50 % wird Biogas eingesetzt, um die 
Klimawirkung des Wärmeverbrauchs zu reduzieren.

Gas is used exclusively for heating the buildings. No gas 
is used to generate energy for production or processes. 
50% of the gas used is biogas, which helps to reduce the 
carbon footprint of the heating consumption.

BIOGAS- 
ANTEIL

BIOGAS RATE

50 %

ABWASSER 
PRODUKTION
PRODUCTION 
WASTE WATER

0 m³

UMWELT | ENVIRONMENT

GASVERBRAUCH | GAS CONSUMPTION

11.279 m³ 

WASSERVERBRAUCH | WATER CONSUMPTION

332 m³  

Die ausgewiesenen Zahlen sind mit den Vorjahreswerten 
nicht vergleichbar, da für 2024 erstmalig eine neue Be-
rechnungsmethode* angewendet wurde. Scope 3 wird 
2024 erstmalig berichtet.

The figures shown are not comparable with those of the 
previous year as a new calculation method* was applied 
for the first time in 2024. Scope 3 is reported for the first 
time in 2024.

100 % klimaneutrale Stromnutzung durch Eigenproduk-
tion von Solarstrom und ausschließlichen Zukauf erneu-
erbarer Energien. Der erhöhte Verbrauch resultiert aus 
zusätzlichen Elektrofahrzeugen, einer Klimaanlage sowie 
gesteigerter Produktion gegenüber 2023.

100% climate-neutral electricity consumption through 
the on-site generation of solar power and the exclusive 
purchase of renewable energy. The increase in consump-
tion is due to additional electric vehicles, air conditioning 
and higher production levels compared to 2023.

In der Produktion von BALLERSTAEDT wird kein Wasser 
eingesetzt und durch die Unternehmensaktivitäten er-
folgt keine Einleitung wassergefährdender Stoffe in Ge-
wässer.

No water is used in BALLERSTAEDT’s production proces-
ses, and the company’s activities do not result in the di-
scharge of water-polluting substances into water bodies.

MEILENSTEIN 2024 
MILESTONE 2024

Erfolgreiche Zertifizierung nach 
Successful certification  

according to

ISO 14001:2015 
Umweltmanagement 

Environmental Management

SCOPE 1
SCOPE 1

29 tCO₂e 
(-10%)

SOLAR- 
STROM

SOLAR POWER

48 % 
(-29%)

SCOPE 2
SCOPE 2

2 tCO₂e 
(-88%)

ÖKO- 
STROM
GREEN  

ELECTRICITY

100 % 

SCOPE 3
SCOPE 3

5.764 
tCO₂e

CO₂ EMISSIONEN | CO₂ EMISSIONS

5.795 tCO₂e 

STROMVERBRAUCH | ELECTRICITY

173,6 MWh (+29,8 %) 

* �EcoVadis Carbon Estimator statt EcoVadis Carbon Calculator 
EcoVadis Carbon Estimator instead of EcoVadis Carbon Calculator
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UMWELT | ENVIRONMENT

Weitere Informationen zu den Umweltaktivitäten von BALLERSTAEDT finden Sie hier: 
Further information on BALLERSTAEDT‘s environmental activities can be found here:

UMWELTRICHTLINIE | ENVIRONMENTAL POLICY
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ABFALL- 
QUOTE*

WASTE RATE*

30,4 % 
(+15 %)

ABFÄLLE  
GETRENNT
SEPARATED 

WASTE

99,8 %

ABFALL | WASTE

129,6 t (+0 %)

LUFTVERSCHMUTZUNG | AIR POLLUTION

16 tCO2e**

Das Gesamtabfallaufkommen im Unternehmen ist kon-
stant geblieben. Der Anteil getrennter Abfälle übertrifft 
die gesetzlichen Anforderungen sowie die internen 
Zielvorgaben deutlich. Die gestiegene Abfallquote bei 
Produktionsmaterialien resultiert aus einmaligen La-
gerbereinigungen. Eine strukturelle Veränderung der 
laufenden Abfallentstehung liegt nicht vor.

The total volume of waste generated by the company has 
remained constant. The proportion of waste sorted for 
recycling significantly exceeds both legal requirements 
and internal targets. The increase in the waste rate for 
production materials is due to one-off stock clearance 
operations. There has been no structural change in the 
overall waste generation.

Durch die Unternehmensaktivitäten entstehen keine 
produktionsbedingten Emissionen in die Luft. Direkte 
Emissionsquellen beschränken sich auf die Nutzung von 
Erdgas zur Beheizung der Gebäude, wobei 50 % des Gas-
bezugs durch Biogas ersetzt wird. Durch konsequente 
Nutzung von E-Fahrzeugen sowie einem propangasbe-
triebenen Flurförderfahrzeug ist die Feinstaubemission 
vernachlässigbar klein. 

The business activities do not result in any production-
related emissions into the air. Direct sources of emissi-
ons are limited to the use of natural gas for heating the 
buildings, with 50% of the gas supply being replaced by 
biogas. Thanks to the consistent use of electric vehicles 
and a propane-powered forklift truck, particulate matter 
emissions are negligible.

* �Anteil der Aluminiumabfälle gemessen 
am gesamten Materialeinsatz in der 
Produktion. 
Proportion of aluminium waste relative to 
total material input in production.

** �Wert basierend auf dem Ergebnis des EcoVadis Carbon Estimator. 
Value based on the result of EcoVadis Carbon Estimator.
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Die Zufriedenheit unserer Mitarbeitenden ist uns ein An-
liegen, weshalb wir zahlreiche Möglichkeiten bieten, mit 
der Belegschaft in Dialog zu treten - über den Mitarbei-
terbriefkasten, Umfragen sowie Aushänge (Interne Infor-
mationen).

The satisfaction of our employees is important to us, 
which is why we offer numerous opportunities to engage 
in dialogue with the workforce via the employee mailbox, 
surveys and notices (internal information).

Leider kam es 2024 zu 6 Arbeitsunfällen, und damit 3 
mehr als im Vorjahr. In Schulungen wird zukünftig noch 
stärker auf mögliche Unfallursachen hingewiesen sowie 
an erhöhte Achtsamkeit appelliert. 

Unfortunately, there were six accidents at work in 2024, 
three more than in the previous year. In future, training 
courses will place even greater emphasis on possible 
causes of accidents and call for increased vigilance.

SOZIALES | SOCIAL ASPECTS

** �LTIR entspricht den Arbeitsunfällen mit  
Ausfalltagen pro 200.000 Arbeitsstunden. 
LTIR corresponds to occupational accidents  
with lost days per 200,000 working hours.

EINLEITUNG 
INTRODUCTION

Wie bereits in den Vorjahren konnten auch 2024 alle 
Mitarbeitenden in den Bereichen Arbeitssicherheit und 
HACCP geschult werden. Weitere Schulungen fanden u.a. 
zu den Themen Gesundheitsschutz und Hygiene, IT und 
Lebensmittel- und Kosmetikrecht statt.

As in previous years, all employees received training in 
occupational safety and HACCP in 2024. Further training 
courses were held on topics such as health protection 
and hygiene, IT, and food and cosmetics law.
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LTIR**
LTIR**

13,62 
(+104%)

BEARBEI- 
TUNGSZEIT  

BESCHWERDEN
PROCESSING TIME 

COMPLAINTS

1 w

ARBEITSUNFÄLLE | ACCIDENTS AT WORK

6 (+3) 

SOZIALER DIALOG | SOCIAL DIALOGUE

2 Beschwerden | complaints
1 Mitarbeiterbefragung |  employee survey

Der Frauenanteil im Unternehmen liegt bei rund 59% und 
spiegelt eine ausgewogene und vielfältige Belegschaft 
wider. Dies unterstreicht unser Engagement für Chancen-
gleichheit und Diversität.

Women make up around 59% of the company’s workforce, 
reflecting a balanced and diverse team. This underscores 
our commitment to equality and diversity.

♂♂ 22
♀♀ 32

STD./JAHR
ANNUAL HOURS

88.080
(-0,02 %)

STD./MA
HOURS PER 
EMPLOYEE

7,1 h
(-20 %)

TEILNAHME- 
QUOTE  

BEFRAGUNGEN
PARTICIPATION RATE 

SURVEYS

74%

HACCP  
SCHULUNG

HACCP TRAINING

100 % 

SICHER- 
HEITSSCHULUNG
SAFETY TRAINING

100 % 

ANZAHL 
INTERNE INFOS 

NUMBER INTERNAL 
INFORMATIONS

16

MITARBEITENDE* | EMPLOYEES*

54 (±0)

SCHULUNGSSTUNDEN| TRAINING HOURS

381,5 h (-25 %) 

* �am Jahresende 
at the end of year

Als deutsches  
Unternehmen hält  

BALLERSTAEDT die hohen  
gesetzlichen Standards im Be-
reich Menschenrechte, Arbeits-

recht und Arbeitsschutz ein.

As a German company,  
BALLERSTAEDT complies with the 

high legal standards in the  
areas of human rights, labour 

law and occupational  
health and safety.

JOBRAD- 
NUTZER:INNEN

USERS BIKE 
LEASING

14,8 % 
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SOZIALES | SOCIAL ASPECTS

Weitere Informationen zu sozialen Aspekten bei BALLERSTAEDT finden Sie hier:

Further information on social aspects at BALLERSTAEDT can be found here:

VERHALTENSKODEX | SOCIAL CODE OF CONDUCT	          UNTERNEHMENSPOLITIK | CORPORATE POLICY

EINLEITUNG 
INTRODUCTION

Im Jahr 2024 wurden keine Korruptions- oder Beste-
chungsfälle gemeldet. Ein vertrauliches Hinweisgeber-
system ist seit 2023 im Unternehmen etabliert.

No cases of corruption or bribery were reported in 2024. 
A confidential whistleblower system has been in place at 
the company since 2023.
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Als Unternehmen setzen wir uns für die Unterstützung 
der Gesellschaft und bedürftiger Menschen ein. Mit 
einem Spendenvolumen von 22.195 € konnten wir 2024 
zahlreiche Projekte fördern.

As a company, we are committed to supporting communi-
ties and people in need. With donations totalling €22,195, 
we were able to support numerous projects in 2024.

SPENDEN- 
QUOTE SOZIALES
DONATION RATE 

SOCIAL PROJECTS

48 %

SPENDEN- 
QUOTE KULTUR
DONATION RATE 

CULTURAL PROJECTS

35 %

SPENDEN- 
QUOTE SPORT

DONATION RATE 
SPORTS

12 %

SPENDEN- 
QUOTE UMWELT
DONATION RATE  
ENVIRONMENT

5 %

SPENDEN | DONATIONS

22.195 € (+0,25 %)

KORRUPTION & BESTECHUNG | CORRUPTION & BRIBERY

Keine gemeldeten Fälle | no reported cases

Die Gesundheit  
der Mitarbeitenden hat  

einen hohen Stellenwert.  
Seit 2015 bietet BALLERSTAEDT  

durch die Bestellung eines  
Betriebsarztes regelmäßige Gesund-
heitschecks sowie freiwillige Impf-

angebote an.

The health of the employees is a 
high priority. Since 2015,  

BALLERSTAEDT has been offering 
regular health checks and voluntary 

vaccinations through the  
appointment of a company  

doctor.
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NACHHALTIGE BESCHAFFUNG | SUSTAINABLE PROCUREMENT
Hinweise:
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Weitere Informationen zu den Lieferketten bei BALLERSTAEDT finden Sie hier:

Further information on BALLERSTAEDT‘s supply chains can be found here:

VERHALTENSKODEX | SOCIAL CODE OF CONDUCT	          UNTERNEHMENSPOLITIK | CORPORATE POLICY

Alle Hauptlieferanten  
von BALLERSTAEDT sind  

gemäß DIN EN ISO 14001:2015  
zertifiziert oder erfüllen mindestens die  

länderspezifischen Umweltanforderungen 
und sind Mitglied der Aluminium  

Stewardship Initiative für mehr Nachhaltig-
keit und Transparenz in der Aluminium-

industrie.

All of BALLERSTAEDT‘s main suppliers are 
certified in accordance with DIN EN ISO 
14001:2015 or meet at least the country- 

specific environmental requirements and are 
members of the Aluminium Steward- 

ship Initiative for greater sustainability  
and transparency in the aluminium  

industry.

Alle Hauptlieferanten haben entweder den BALLERSTA-
EDT Verhaltenskodex und die BALLERSTAEDT Unterneh-
menspolitik unterzeichnet oder eigene, inhaltlich ver-
gleichbare Dokumente vorgelegt, die von uns geprüft 
wurden. Diese Prüfung wird auch in Zukunft für alle neu-
en Hauptlieferanten durchgeführt. 

All our main suppliers have either signed the BALLERS-
TAEDT Code of Conduct and the BALLERSTAEDT Corporate 
Policy, or have submitted their own documents with com-
parable content, which we have reviewed. This review will 
continue to be carried out for all new main suppliers in 
future. 

Alle Hauptlieferanten werden von uns jährlich hinsicht-
lich Liefertreue, Qualität, Service und Zertifizierungen ge-
prüft. 2024 konnten alle Hauptlieferanten eine ISO 14001 
oder eine vergleichbare Umweltzertifizierung vorweisen.

We assess all our main suppliers annually in terms of 
delivery reliability, quality, service and certifications. In 
2024, all our main suppliers held ISO 14001 or a compara-
ble environmental certification.

HAUPTLIEFERANTEN MIT UNTERZEICHNETEM  
VERHALTENSKODEX UND UNTERNEHMENSPOLITIK 
MAIN SUPPLIERS WITH SIGNED CODE OF CONDUCT  
AND CORPORATE POLICY

100% 

HAUPTLIEFERANTEN, DIE NACH ISO 14001 (ODER  
VERGLEICHBARE ALTERNATIVE) ZERTIFIZIERT SIND 
SUPPLIERS THAT ARE CERTIFIED ACCORDING TO  
ISO 14001 (OR EQUIVALENT)

100% 



BALLERSTAEDT & CO. OHG
Hardbergstr. 11

76437 Rastatt, Germany

www.ballerstaedt.de

Fotos: Ballerstaedt, Oliver Hurst, Pixabay


